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The Charter of the International Commercial Dispute

Prevention and Settlement Organization
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CHAPTERI GENERAL PRINCIPLES
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27 ) ) B FRN: International Commercial Dispute Prevention and

Settlement Organization, 4f 5 “A) ICDPASO,
Article 1 The name of the organization is the International Commercial Dispute

Prevention and Settlement Organization (hereinafter referred to as “ICDPASQO”).
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Article 2 ICDPASO is an international non-governmental and non-profit
organization composed of commercial institutions, trade associations, legal service

providers as well as other entities around the world on a voluntary basis.
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Article 3 ICDPASO abides by the constitution, laws, regulations and ethics of the

country of registration. ICDPASO is committed to providing diversified services



relating to international commercial dispute prevention and settlement, protecting the
legitimate rights and interests of the parties, fostering a business atmosphere with
efficiency, fairness and justification, and promoting a more justifiable and equitable

international economic order.

S ARELBURIR T o A SR AR S e P B i
Article4 ICDPASO is registered in China in accordance with the relevant laws of

the People's Republic of China.
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Article 5 The domicile of ICDPASO is located in Beijing, the People’s Republic of
China.
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CHAPTERII SCOPE OF BUSINESS
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Article 6 Scope of Business

(1) To provide services of international commercial dispute prevention and settlement
in accordance with relevant laws, including but not limited to the following activities:
publicity and training, dialogue and consultation, compliance of laws and regulations,
early warning and precautionary measures, promotion of the standard contract, and
diversified dispute settlement mechanism;

(2) To organize international conferences and seminars, build up a platform for
information sharing and communication, and discuss issues of common concern in the
field of international commercial law;

(3) To collect the opinions, suggestions, concerns and requests on the international
commercial dispute prevention and settlement, participate in the international events
related to the deliberation, adoption and modification of international rules under the

auspices of relevant international institutions or organizations;

(4) To release statistical data and research reports concerning the international dispute
prevention and settlement, strengthen capability of information management and big
data analysis with respect to the international commercial cases, put big data into use,
make publications and set up a data center accordingly;

(5) To cultivate legal talents with global vision, and set up expert team with high

standard of morality and outstanding professional qualifications;



(6) To sign Memorandum of Understandings and cooperation agreements with other
institutes, carry out other relevant activities in accordance with relevant laws,
regulations and international treaties;

(7) To establish a mechanism for regular communication, promote experience sharing
and business cooperation among commercial organizations, dispute settlement
institutes, academic institutions and think tanks around the world, and jointly maintain

a fair and stable international business transaction environment.
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CHAPTER III MEMBERS
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Article 7 ICDPASO is an institutional membership organization, mainly made up of

commercial institutions, trade associations, legal service providers, academic

institutions and legal entities at global, regional and national level.
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Article 8 Candidates applying for ICDPASO 's membership shall meet the
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following conditions:
(1) Endorse and comply with ICDPASO 's Charter;
(2) Voluntarily apply for ICDPASO 's membership;

(3) Have significant influence in their regions and ICDPASO’s business fields; and



(4) Other conditions required by ICDPASO.
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Article 9  Application procedures for membership are as follows:

(1) To submit the application;

(2) To be approved by the Council; and

(3) To be granted with membership certificates by institutions authorized by the

Council.
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Article 10 ICDPASO 's members shall have the following rights:

(1) To elect and be elected, and to vote;

(2) To participate in activities organized by ICDPASO;

(3) To get services provided by ICDPASO with priority;

(4) To supervise the work of ICDPASO and to offer criticism and suggestions;
(5) To voluntarily join or withdraw from ICDPASO;



(6) Other rights granted by ICDPASO.
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Article 11 Members shall fulfill the following obligations:

(1) To comply with ICDPASO 's Charter and implement its resolutions;

(2) To safeguard ICDPASO 's legitimate rights and interests as well as members’
common interests;

(3) To actively assist ICDPASO with its work and accomplish tasks assigned by
ICDPASO;

(4) To pay membership fees as stipulated,

(5) To give briefings to ICDPASO and provide relevant documents;

(6) Other obligations to be fulfilled by members.
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Article 12 A member shall inform ICDPASO in writing of its withdrawal from the
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organization three months in advance and its membership shall be terminated upon

the receipt of written confirmation from ICDPASO. Membership is automatically



terminated if a member does not pay its membership fees or participate in [CDPASO
's activities within one month upon receipt of warning when the member fails to pay

the fees or participate in I[CDPASO 's activities without due cause for one year.
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Article 13 In case of merger, division or other situations happened to a member, its

membership shall be changed accordingly.
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Article 14 Members who violate ICDPASQO’s Charter, or cause damage to the
common interests of other members shall be expelled from ICDPASO by voting in

the Council.
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CHAPTER IV ORGANIZATIONAL STRUCTURE, ELECTION

AND DISMISSAL OF THE PERSONNEL IN CHARGE
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Article 15 The General Assembly is the supreme authority organ of ICDPASO, its
functions and powers shall be:

(1) To adopt and amend ICDPASO’s Charter;

(2) To elect and oust members of the Council;

(3) To deliberate on and approve work reports and financial statements of the Council;
(4) To determine issues concerning dissolution of ICDPASO;

(5) To formulate and amend the method of electing members of the Council and the
Secretary-General,

(6) To determine the work programme and development strategy of ICDPASO; and

(7) To make decisions on other major issues.
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Article 16 The General Assembly shall be convened only if at least two-thirds of all

members are present, and resolutions shall be passed by the votes of at least half of

attending members.
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Article 17 The General Assembly serves on a five-year term and holds one
conference every five year. In case of an earlier or deferred change of term under
special circumstances, it shall be approved by voting in the Council, reported to
relevant authorities for review and to the registration authority for approval. However,

such deferment shall not be more than one year.
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Article 18 When the General Assembly is out of session, the Council can hold
interim conferences upon written proposals by at least one-third of the members to

discuss significant issues which are subject to the authority of the General Assembly.
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Article 19 The Council, the authorized executive body of the General Assembly,
shall run ICDPASO and be held accountable to the General Assembly when it is not

1n session.
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Article 20 Functions of the Council are as follows:

(1) To execute the resolutions adopted by the General Assembly;

(2) To elect the Chair, Vice Chairs of the Council and the Secretary-General;
(3) To prepare for plenary sessions of the General Assembly;

(4) To report work and financial situations to the General Assembly;

(5) To decide on admission and dismissal of a member;

(6) To decide on establishment of branches, representative offices and entities;
(7) To decide on the appointment of Deputy Secretary-Generals;

(8) To lead the work of all branches, offices and other subsidiaries;

(9) To set up rules of interior management system;

(10) To decide on other major issues.
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Article 21 The Council shall hold a meeting only if two-thirds or more of the
Council members are present, and resolutions shall be adopted by votes of two-thirds

majority of attending members.
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Article 22 The Council shall hold at least one meeting each year. Under special

circumstances, the meeting can be held through telecommunications.
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Article 23  The Council serves on a five-year term and shall be composed of Chair,
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Vice-Chairs and council members. The membership of the Council shall not exceed
one-third of the membership of the General Assembly. The Secretary General shall be
an ex officio member of the Council, who shall be a permanent resident in China and

of Chinese nationality.
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Article 24  The Chair and Vice Chairs of the Council and the Secretary-General
shall meet the following qualifications:

(1) To abide by laws and disciplines, be diligent and dedicated, impartial and decent,
and to have a good personal credit record,

(2) To have relevant professional knowledge, experience and capabilities, and major
influence in business fields of ICDPASO;

(3) The maximum age shall be less than 70;

(4) To be healthy and able to fulfill responsibilities;

(5) To have full capacity for civil conduct;

(6) To have no other conditions that bar one from taking office.
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Article 25  If the age of the Chair and Vice Chairs of the Council and the
Secretary-General exceeds the limitation as stipulated, it shall be approved by voting
in the Council and then reported to relevant authorities for review and to the

registration authority for approval before they take office.
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Article 26  The term of the Chair, Vice Chairs and the Secretary General shall be
five years and shall not be renewed for more than one term. Under special
circumstances, terms of the above-mentioned personnel can be extended with
approval by votes of two-thirds majority of members of the General Assembly, and
then reported to relevant authorities for review and to the registration authority for

approval before they resume duties.
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Article 27 The legal representative of ICDPASO shall be the Secretary-General
authorized by the Chair of the Council. The legal representative of ICDPASO shall

not concurrently be the legal representative of other organizations.
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Article 28 The Chair of the Council shall exercise the following powers:

(1) To convene and chair the Council meetings;

(2) To supervise the execution of resolutions adopted by the General Assembly and
the Council;

(3) To nominate the candidate of the Secretary-General; and

(4) Other powers within the authority of the Chair.
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Article 29 The Secretary-General shall exercise the following powers:

(1) To sign important documents on behalf of ICDPASO;

(2) To be in charge of daily work and administer the implementation of annual work
plan;

(3) To coordinate work among all branches, representative offices and entities;

(4) To nominate Deputy Secretary-Generals, the principals of branches, representative
offices and entities and submit the nomination to the Council for adoption;

(5) To decide on the employment of the full-time staff of the Secretariat, the



representative offices and other entities of ICDPASO;
(6) To handle other daily affairs.
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CHAPTERV PRINCIPLES OF MANAGEMENT AND USE OF
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Article 30  Sources of ICDPASQ’s funds are as follows:
(1) Membership fees;

(2) Donations;

(3) Governmental endowments;

(4) Income from approved activities or services;

(5) Interest;

(6) Other legitimate income.
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Article 31 ICDPASO shall charge membership fees according to relevant

regulations of the country of registration.
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Article 32 ICDPASQ’s funds shall be used for business development within the
scope as stipulated in ICDPASO's Charter, and shall not be distributed among

members.
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Article 33 ICDPASO shall establish a strict financial management system to ensure

legitimacy, truthfulness, accuracy and completeness of accounting information.
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Article 34 ICDPASO shall employ qualified professional accounting personnel.
Accountants shall not serve as a cashier. Accounting personnel shall carry out
financial accounting and implement accounting supervision. Accounting personnel
must go through the handover procedures with the takeover personnel when

transferred to another post or resign.
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Article 35 ICDPASO’s assets management shall follow the financial management



system of the country of registration, and be subject to supervision of the General
Assembly and the government financial department. ICDPASO’s assets from
government appropriations of the country of registration or from social donations,
endowment and sponsorship are subject to supervision from audit authorities. Audit
results shall be made available to ICDPASO’s members and the general public as

appropriate.
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Article 36  ICDPASO shall be subject to financial audits from the registration

authority and relevant authorities at the end of term or prior to the change of the legal

representative.
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Article 37 Assets of ICDPASO shall not be embezzled, distributed privately or

misappropriated by any entity or individual.
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Article 38 Full-time staff are entitled to claim the remuneration from ICDPASO,
and such remuneration shall be determined through multiple factors such as the

engaged specific business areas and the remuneration standard of the international

organizations with similar nature.
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CHAPTER VI PROCEDURES TO AMEND THE CHARTER



FH=tIE MAUHHAER BN, HEeMFELF IR AR
AL
Article 39 Amendments to ICDPASO’s Charter shall be adopted by votes of the

Council, and then submitted to the General Assembly for deliberation.
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Article 40 Amendments to ICDPASQO’s Charter shall be submitted to the relevant

authorities for review and approval within 15 days after they are approved by the

General Assembly, and come into effect after ratification by the registration authority.
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CHAPTER VII DISSOLUTION PROCEDURES AND DISPOSAL OF
PROPERTY

FUt—%  AULERSE E S ATEEH TN, RN
TEHRY, RSN ARSI,
Article 41 If ICDPASO completes its missions or dissolves, or needs to be

deregistered due to any division or merger, the Council shall propose a motion of

dissolution.
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Article 42 The dissolution motion shall be adopted by votes of the General

Assembly and submitted to the relevant authorities for review and approval.
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Article 43 Before dissolution, a liquidation committee shall be set up under the
guidance of the relevant authorities and other related organizations to settle claims

and debts and handle post-dissolution issues. ICDPASO shall not conduct any

business irrelevant to liquidation during the course of liquidation.
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Article 44 ICDPASO shall be dissolved upon completion of the deregistration

procedures with the registration authority.
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Article 45 ICDPASO's residual assets after dissolution shall be used for the

endeavor related to [ICDPASQO’s missions under supervision of the relevant authorities

and the registration authority in accordance with relevant government regulations.
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CHAPTER VIII SUPPLEMENTARY PROVISIONS
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Article 46 This Charter is adopted by votes of the General Assembly on September



29, 2020.
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Article 47 The Council of ICDPASQO reserves all rights of interpretation of the

Charter.
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Article 48 This Charter shall come into effect on the date when ICDPASQO obtains

approval from the registration authority.



